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NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2390/1999
z 25. októbra 1999,

ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania nariadenia (ES) č. 1663/95, pokiaľ ide
o formu a obsah účtovných údajov na účely schválenia účtovnej závierky Záručnej sekcie EPUZF,

ktoré musia mať členské štáty k dispozícii pre Komisiu

KOMISIA EURÓPSKYCH SPOLOČENSTIEV,

so zreteľom na zmluvu o založení Európskeho spoločenstva,

so zreteľom na nariadenie Rady (EHS) č. 729/70 z 21. apríla
1970 o financovaní Spoločnej poľnohospodárskej politiky (1),
naposledy zmenené a doplnené nariadením (ES)
č. 1287/95 (2), najmä na jeho článok 4 ods. 6,

so zreteľom na nariadenie Komisie (ES) č. 1663/95 zo 7. júla
1995, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá uplatňovania
nariadenia Rady (EHS) č. 729/70 týkajúce sa postupu schvá-
lenia účtovnej závierky sekcie záruk EPUZF (3), naposledy
zmenené a doplnené nariadením (ES) č. 2245/1999 (4), najmä
na jeho článok 2 ods. 3,

keďže:

(1) mala by sa stanoviť forma a obsah účtovných údajov
uvedených v článku 2 ods. 1 nariadenia (ES)
č. 1663/95 a rozhodnutie Komisie K(96)2732 z 3. ok-
tóbra 1999, ktorým sa ustanovujú podrobné pravidlá
uplatňovania nariadenia (ES) č. 1663/95, pokiaľ ide
o formu a obsah účtovných údajov na účely schválenia
účtovnej závierky sekcie záruk EPUZF, ktoré musia mať
členské štáty k dispozícii pre Komisiu, by sa malo zrušiť;

(2) členským štátom by mala byť poskytnutá primeraná
lehota na uskutočnenie zmien svojich systémov automa-
tického spracovania údajov, a podľa toho by sa v prí-
lohe I malo rozlišovať medzi údajmi, ktoré musia byť
k dispozícii na finančný rok 2000 začínajúci 16. ok-
tóbra 1999 a údajmi, ktoré musia byť k dispozícii pre
finančný rok 2001 začínajúci 16. októbra 2000;

(3) malo by byť zabezpečené utajenie a zabezpečenie
údajov zasielaných v elektronickej podobe;

(4) výbor Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho
a záručného fondu nedoručil svoje stanovisko v lehote
stanovenej jeho predsedom,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Formu a obsah účtovných údajov uvedených v článku 2
ods. 1 nariadenia (ES) č. 1663/95 a spôsob, ktorým sa majú
zasielať, stanovujú prílohy I („Tabuľka X“), II (Technické špecifi-
kácie pre prenos počítačových súborov do EPUZF) a III
(„Aide-mémoire“) k tomuto nariadeniu.

Článok 2

1. Každý členský štát uchováva pre Komisiu k dispozícii
všetky údaje označené „X“, „A“ alebo „B“ podľa rozpočtových
bodov v tabuľke v prílohe I za každou jednotlivou operáciou
zahŕňajúcou platby a príjmy sekcie záruk EPUZF. Tieto údaje
sa uchovávajú elektronicky.

2. Na písomnú žiadosť Komisie a na výlučný účel prípravy
dokumentov a kontrol na mieste zašlú koordinačné orgány
Komisii do 30 pracovných dní také elektronické záznamy,
ktoré zodpovedajú technickým špecifikáciám stanoveným
v prílohe II.
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3. Komisia zabezpečí utajenie a zabezpečenie údajov zasie-
laných členskými štátmi.

Článok 3

Týmto sa zrušuje rozhodnutie Komisie K(96)2732.

Článok 4

Toto nariadenie nadobúda účinnosť siedmy deň od jeho uverej-
nenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Bude sa uplatňovať od 16. októbra 1999.

Toto nariadenie je záväzné vo svojej celistvosti a je priamo uplatniteľné vo všetkých člen-
ských štátoch.

V Bruseli 25. októbra 1999

Za Komisiu
Franz FISCHLER

člen Komisie
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PRÍLOHA I

TABUĽKA X

Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST STOC STOC STOC STOC STOC STOC STOC CARA REST STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

9 (1)
1000

a-
ž1003

1011
a-

ž1012
1013 1014 1019 1021 1022 1029

1040
a-

ž1062
110 1110

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X D X D X X X X X X X

101 Referenčné číslo platby X X D X D X X X X X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X

103 Typ platby X D X D X X X X X X X

105 Platba so sankciou X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B

106 Čiastka X X D X D X X X X X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X D X D X X X X X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X D X D X X X X X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie D X D X X X X X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X D X D X X X X X X X

201 Meno alebo názov X X D X D X X X X X X X

202a Adresa žiadateľa: ulica a číslo X X D X D X X X X X X X

202b Adresa žiadateľa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A

202c Adresa žiadateľa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión D X D X X X X X X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST STOC STOC STOC STOC STOC STOC STOC CARA REST STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

9 (1)
1000

a-
ž1003

1011
a-

ž1012
1013 1014 1019 1021 1022 1029

1040
a-

ž1062
110 1110

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti X

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje)

304 Schvaľujúci orgán X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A X A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D X

402 Výška zábezpeky na spracovanie X

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X X X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X X X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvá (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť o platbu X X

507 Výnos X

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť o platbu X

508b Plocha, na ktorú sa vzťahuje platba X

508c Deklarovaná kŕmna plocha A

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha A

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na mernú jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na mernú jednotku X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST STOC STOC STOC STOC STOC STOC STOC CARA REST STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

9 (1)
1000

a-
ž1003

1011
a-

ž1012
1013 1014 1019 1021 1022 1029

1040
a-

ž1062
110 1110

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontroly v podniku alebo diaľkovým prieskumom X X

601 Dátum kontroly X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X X

800b Merná jednotka pre pole 800 X X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X X

802 Colní úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X X

802b Colný úrad výstupu X X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X X

805 Kód krajiny určenia X X

808 Dátum predbežného stanovenia X X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X X

816 Dátum prijatie vývozného vyhlásenia (EX-1) X X

816b Dátum vývozu F F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST STOC STOC STOC STOC STOC STOC STOC CARA REST STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

9 (1)
1000

a-
ž1003

1011
a-

ž1012
1013 1014 1019 1021 1022 1029

1040
a-

ž1062
110 1110

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu D X D X

901 Ponúkané množstvo D X D X

902 Dátum ponuky D X D X

903 Dátum prijatia pôvodnej ponuky D X D X

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky D X D X

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D X

906 Celkové mesační príplatky (v EUR) D X D X

907 Dátum (dátumy) dodania D X D X

908 Dátum (dátumy) prevzatia D X D X

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D X

910 Použitý výmenný kurz D X D X

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D X

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D X

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D X

952 Posledný deň pre predloženie ponúk D X D X

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D X

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D X

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D X

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D X

957 Zmluvné množstvo D X D X

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní D X D X

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia D X D X

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D X

(1) Stĺpec - -9- zoskupuje všetky rozpočtové položky s 9 na treťom mieste, okrem 2090.
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

STOC STOC STOC REST MG MG STOC STOC STOC STOC MG MG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1112 1113 1119 120
1210

a-
ž1211

122
1230

a-
ž1231

1232 1233 1239 124 130

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X X D X D X X X

101 Referenčné číslo platby X X X X X X D X D X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X X

103 Typ platby X X X X X X D X D X X

105 Platba so sankciou X X X

105a Krátení podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B

106 Čiastka X X X X X X D X D X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A D A D A A A

108 Dátum platby X X X X X X D X D X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X X D X D X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie X X X X D X D X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X X D X D X X X

201 Meno alebo názov X X X X X X D X D X X X

202a Adresa žiadateľa: ulica a číslo X X X X X X D X D X X X

202b Adresa žiadateľa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A

202c Adresa žiadateľa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie) X

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X D X D X X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

STOC STOC STOC REST MG MG STOC STOC STOC STOC MG MG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1112 1113 1119 120
1210

a-
ž1211

122
1230

a-
ž1231

1232 1233 1239 124 130

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje) X

304 Schvaľujúci orgán X X X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie X A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D

402 Výška zábezpeky na spracovanie X

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X X D X D

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X X D X D

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X X X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť X

508b Plocha, na ktorú sa vzťahuje platba X

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na mernú jednotku, pre ktorú je prémie prideľovaná X D00-
1 (1)

X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na mernú jednotku X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky X X

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

STOC STOC STOC REST MG MG STOC STOC STOC STOC MG MG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1112 1113 1119 120
1210

a-
ž1211

122
1230

a-
ž1231

1232 1233 1239 124 130

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrolách

600 Kontroly v podniku alebo diaľkovým prieskumom F F X X

601 Dátum kontroly F F X X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) F F X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) F X X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X

604b Náhradní kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X

800b Merná jednotka pre pole 800 X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X

802 Colní úrad, ktorý vykonáva colní dohľad X

802b Colný úrad výstupu X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X

805 Kód krajina určenia X

808 Dátum predbežného stanovenia X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X

816b Dátum vývozu F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

STOC STOC STOC REST MG MG STOC STOC STOC STOC MG MG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1112 1113 1119 120
1210

a-
ž1211

122
1230

a-
ž1231

1232 1233 1239 124 130

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu D X D

901 Ponúkané množstvo D X D

902 Dátum ponuky D X D

903 Dátum prijatia ponuky D X D

904 Dátum určené ako prvý deň dodávky D X D

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR) D X D

907 Dátum(-y) dodania D X D

908 Dátum(-y) prevzatia D X D

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D

910 Použitý výmenný kurz D X D

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D

952 Posledný deň pre predloženie ponúk D X D

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D

957 Zmluvné množstvo D X D

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní D X D

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné) D X D

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D

(1) D001: Pre rozpočtovú podpoložku 1113-001: Príspevok na surový cukor z francúzskych zámorských departementov (nariadenie (EHS) č. 2225/86) nie sú údaje nutné.
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

CARA MG MG MG MG MG REST FRUL FRUL FRUL FRUL FRUL

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

131 1400 1402 1409 141 142 1500 1501 1502
1504

a-
ž1507

1508 1509

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X X X X X X X X

101 Referenčné číslo platby X X X X X X X X X X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby

103 Typ platby X X X X X X

105 Platba so sankciou X X X X X X X X X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B B B B

106 Čiastka X X X X X X X X X X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X X X X X X X X X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X X X X X X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie X X X X X X X X X X X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X X X X X X X X

201 Meno alebo názov X X X X X X X X X X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X X X X X X X X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie) X

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X X X X X X X X X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

CARA MG MG MG MG MG REST FRUL FRUL FRUL FRUL FRUL

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

131 1400 1402 1409 141 142 1500 1501 1502
1504

a-
ž1507

1508 1509

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje)

304 Schvaľujúci orgán X X X X X X X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X X X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X X X X

404 Dátum uvolnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeky X D X X X X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X X X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť X X X X X

508b Financovaná plocha X X X X X

508c Deklarovaná kŕmna plocha A

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha X X X X X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha A

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na mernú jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na mernú jednotku X X X X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje X
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

CARA MG MG MG MG MG REST FRUL FRUL FRUL FRUL FRUL

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

131 1400 1402 1409 141 142 1500 1501 1502
1504

a-
ž1507

1508 1509

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom X X

601 Dátum kontroly X X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) X X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X

802b Colný úrad výstupu X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X

805 Kód krajiny určenia X

808 Dátum predbežného stanovenia X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7)

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X

816b Dátum vývozu F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

CARA MG MG MG MG MG REST FRUL FRUL FRUL FRUL FRUL

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

131 1400 1402 1409 141 142 1500 1501 1502
1504

a-
ž1507

1508 1509

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Ponúkané množstvo

902 Dátum ponuky

903 Dátum prijatia ponuky

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena)

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania

908 Dátum(-y) prevzatia

909 Prevzaté množstvo(-á)

910 Použitý výmenný kurz

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení)

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania

952 Posledný deň pre predloženie ponúk

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena)

954 Vyskladnené množstvo(-á)

955 Dátum(-y) vyskladnenia

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y)

957 Zmluvné množstvo

960 Čisté množstvo(-á) masa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST FRUL FRUL FRUL REST VT STOC STOC STOC VT VT VT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1510 1511
1512 1513

1514
a-

ž1519
160

1610
a-

ž1612

1620
a-

ž1621
1622 1623 163 164 171

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X X D X D X X X

101 Referenčné číslo platby X X X X X X D X D X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X D X D X X

103 Typ platby X X D X D X X X

105 Platba so sankciou X X X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B

106 Čiastka X X X X X X D X D X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X X X X X D X D X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X X D X D X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie X X X X D X D X X X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X X D X D X X X

201 Meno alebo názov X X X X X X D X D X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X X X X D X D X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X X D X D X X X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST FRUL FRUL FRUL REST VT STOC STOC STOC VT VT VT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1510 1511
1512 1513

1514
a-

ž1519
160

1610
a-

ž1612

1620
a-

ž1621
1622 1623 163 164 171

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti X X X

301 Číslo zmluvy, pokiaľ existuje X X X X

304 Schvaľujúci orgán X X X X D X D X X X

305 Číslo osvedčenie alebo licencie X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X D X D X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X X X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X X X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť X

508b Financovaná plocha X

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X D X D X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST FRUL FRUL FRUL REST VT STOC STOC STOC VT VT VT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1510 1511
1512 1513

1514
a-

ž1519
160

1610
a-

ž1612

1620
a-

ž1621
1622 1623 163 164 171

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutia referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutia referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom X X X

601 Dátum kontroly X X X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X X X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) X X X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X X

802b Colný úrad výstupu X X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X X

805 Kód krajiny určenia X X

808 Dátum predbežného stanovenia X X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7)

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X X

816b Dátum vývozu F F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST FRUL FRUL FRUL REST VT STOC STOC STOC VT VT VT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

1510 1511
1512 1513

1514
a-

ž1519
160

1610
a-

ž1612

1620
a-

ž1621
1622 1623 163 164 171

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Zmluvné množstvo D X D

902 Dátum ponuky D X D

903 Dátum prijatia ponuky D X D

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky D X D

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR) D X D

907 Dátum(-y) dodania D X D

908 Dátum(-y) prevzatia D X D

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D

910 Použitý výmenný kurz D X D

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D

952 Posledný deň pre predloženie ponúk D X D

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D

957 Zmluvné množstvo D X D

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné) D X D

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VT MG FRUL MG REST STOC STOC STOC STOC STOC CARA STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

175 180 181 184 1850
1851

a-
ž1852

1853 1854 1855 1856 1858 1859

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X D X D X X X X

101 Referenčné číslo platby X X X X X D X D X X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby

103 Typ platby X X X X X D X D X X X X

105 Platba so sankciou X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B B

106 Čiastka X X X X X D X D X X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A D A D A A A A

108 Dátum platby X X X X X D X D X X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X D X D X X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie X X X D X D X X X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X D X D X X X X

201 Meno alebo názov X X X X X D X D X X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X X X D X D X X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X X D X D X X X X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VT MG FRUL MG REST STOC STOC STOC STOC STOC CARA STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

175 180 181 184 1850
1851

a-
ž1852

1853 1854 1855 1856 1858 1859

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti

301 Číslo zmluvy, pokiaľ existuje X X

304 Schvaľujúci orgán X X X X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A X

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D

402 Výška zábezpeky na spracovanie X

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X

507 Výnos

508a Plocha, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X

508b Financovaná plocha X

508c Deklarovaná kŕmna plocha A

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha A

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X D X D X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel podpory EPUZF (v EUR) na mernú jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na mernú jednotku X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VT MG FRUL MG REST STOC STOC STOC STOC STOC CARA STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

175 180 181 184 1850
1851

a-
ž1852

1853 1854 1855 1856 1858 1859

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom X

601 Dátum kontroly X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X

802b Colní úrad výstupu X

804 Kód vývozní náhrady (8 alebo 12 číslic) X

805 Kód krajiny určenia X

808 Dátum predbežného stanovenia X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X

816b Dátum vývozu F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VT MG FRUL MG REST STOC STOC STOC STOC STOC CARA STOC

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

175 180 181 184 1850
1851

a-
ž1852

1853 1854 1855 1856 1858 1859

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu D X D

901 Zmluvné množstvo D X D

902 Dátum ponuky D X D

903 Dátum prijatia ponuky D X D

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky D X D

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR) D X D

907 Dátum(-y) dodania D X D

908 Dátum(-y) prevzatia D X D

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D

910 Použitý výmenný kurz D X D

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D

952 Posledný deň pre predloženie ponúk D X D

953 Celkové zvýšení alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D

957 Zmluvné množstvo D X D

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST LAIT STOC STOC STOC LAIT LAIT LAIT STOC STOC STOC LAIT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2000
a-

ž2003
2010

2011
a-

ž2012
2013 2014

2020
2021
2024

2029 2030
2031

a-
ž2032

2033 2034 204

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X D X D X X X D X D X

101 Referenčné číslo platby X X D X D X X X D X D X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby

103 Typ platby X X D X D X D X D

105 Platba so sankciou X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B

106 Čiastka X X D X D X X X D X D X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A D A D A A A D A D A

108 Dátum platby X X D X D X X X D X D X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X D X D X X X D X D X

110 Hospodársky rok alebo obdobie

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X D X D X X X D X D X

201 Meno alebo názov X X D X D X X X D X D X

202a Adresa: ulica a číslo X X D X D X X X D X D X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X D X D X X D X D X

211 Referenčné množstvo dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie X

216 Dátum ukončenia produkcie X
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST LAIT STOC STOC STOC LAIT LAIT LAIT STOC STOC STOC LAIT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2000
a-

ž2003
2010

2011
a-

ž2012
2013 2014

2020
2021
2024

2029 2030
2031

a-
ž2032

2033 2034 204

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X

300b Dátum podania žiadosti

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje) X X X

304 Schvaľujúci orgán X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D D X D

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X D X D

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D X D X D

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zviera, hektárov atď.) X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť

508b Financovaná plocha

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X D X D X X X D X D X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST LAIT STOC STOC STOC LAIT LAIT LAIT STOC STOC STOC LAIT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2000
a-

ž2003
2010

2011
a-

ž2012
2013 2014

2020
2021
2024

2029 2030
2031

a-
ž2032

2033 2034 204

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom

601 Dátum kontroly

602 Žiadosť krátená (áno/nie)

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód)

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X

802b Colný úrad výstupu X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X

805 Kód krajiny určenia X

808 Dátum predbežného stanovenia X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X

816b Dátum vývozu F

03/zv.27
54

Ú
radný

vestník
Európskejúnie

SK



Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

REST LAIT STOC STOC STOC LAIT LAIT LAIT STOC STOC STOC LAIT

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2000
a-

ž2003
2010

2011
a-

ž2012
2013 2014

2020
2021
2024

2029 2030
2031

a-
ž2032

2033 2034 204

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu D X D D X D

901 Ponúkané množstvo D X D D X D

902 Dátum ponuky D X D D X D

903 Dátum prijatia ponuky D X D D X D

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky D X D D X D

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D D X D

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania D X D D X D

908 Dátum(-y) prevzatia D X D D X D

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D D X D

910 Použitý výmenný kurz D X D D X D

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D D X D

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka) D X D D X D

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D D X D

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D D X D

952 Posledný deň pre predloženie ponúk

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D D X D

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D D X D

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D D X D

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D D X D

957 Zmluvné množstvo D X D D X D

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia D X D D X D

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D D X D
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

LAIT LAIT LAIT LAIT REST STOC STOC STOC STOC VIAN VIAN VIAN

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

205 2066
2069 2071 2090 210 2110

2111-
a-

ž2112
2113 2114 2120

2121 2122 2123

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X F X X D X D X X X

101 Referenčné číslo platby X X X F X X D X D X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X F X X X

103 Typ platby X X X X X D X D X X X

105 Platba so sankciou X X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B B

106 Čiastka X X X F X X D X D X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A F A A D A D A A A

108 Dátum platby X X X F X X D X D X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X F X X D X D X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie X X X D X D X X D

Údaje o príjemcovi

200 Identifikační číslo X X X F X X D X D X X X

201 Meno alebo názov X X X F X X D X D X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X F X X D X D X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie) X X

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie) F F

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X X D X D X X X

211 Referenčné množstvá dodávky X

212 Referenčné množstvo priamych predajov X

213 Referenčný obsah tuku X

214 Odberateľ mlieka X

215 Dátum začiatku produkcie X

216 Dátum ukončenia produkcie X
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

LAIT LAIT LAIT LAIT REST STOC STOC STOC STOC VIAN VIAN VIAN

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

205 2066
2069 2071 2090 210 2110

2111-
a-

ž2112
2113 2114 2120

2121 2122 2123

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti X X X

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje) X

304 Schvaľujúci orgán X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní D X D

402 Výška zábezpeky na spracovanie D X D

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X D X D

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X F X X

501 Druh zvieraťa (kód) D D D

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X F X X X X

502a Počet vyplatených prémií A X A

502b Počet požadovaných prémií A X A

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X X X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť

508b Financovaná plocha

508c Deklarovaná kŕmna plocha X X X

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie) X X X

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie) X X X

509a Nesprávne deklarovaná plocha

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X D X D X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky X

516 Hrubé priame predaje X
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

LAIT LAIT LAIT LAIT REST STOC STOC STOC STOC VIAN VIAN VIAN

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

205 2066
2069 2071 2090 210 2110

2111-
a-

ž2112
2113 2114 2120

2121 2122 2123

517 Skutočný obsah tuku X

518 Upravené dodávky X

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú) X

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú) X

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky X

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov X

522 Splatná doplnková dávka X

523 Splatný úrok za neskorú platbu X

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom X X F

601 Dátum kontroly X X F

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X X F

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky X

603 Dôvod krátenia (kód) X X F

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X

802b Colný úrad výstupu X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X

805 Kód krajiny určenia X

808 Dátum predbežného stanovenia X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X

816b Dátum vývozu F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

LAIT LAIT LAIT LAIT REST STOC STOC STOC STOC VIAN VIAN VIAN

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

205 2066
2069 2071 2090 210 2110

2111-
a-

ž2112
2113 2114 2120

2121 2122 2123

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu D X D

901 Ponúkané množstvo D X D

902 Dátum ponuky D X D

903 Dátum prijatia ponuky D X D

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky D X D

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) D X D

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR) D D D

907 Dátum(-y) dodania D X D

908 Dátum(-y) prevzatia D X D

909 Prevzaté množstvo(-á) D X D

910 Použitý výmenný kurz D X D

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) D X D

920 Dátum(-y) porážky (mäso) D X D

921 Vykostené mäso (áno/nie) D X D

922 Množstvo vykosteného mäsa D X D

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní D X D

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania D X D

952 Posledný deň pre predloženie ponúk D X D

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) D X D

954 Vyskladnené množstvo(-á) D X D

955 Dátum(-y) vyskladnenia D X D

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y) D X D

957 Zmluvné množstvo D X D

960 Čisté množstvo(-á) mäsa D X D

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní D X D

962 Typ kusov D X D

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia D X D

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek D X D
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN STOC VIAN REST VIAN VIAN REST

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2124 2125 2126 2127 2128 2129 221 2220
2221 2300 2301 2302 2310

2311

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X X X X X X X X

101 Referenčné číslo platby X X X X X X X X X X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X X X

103 Typ platby X X X X X X X X X X X X

105 Platba so sankciou X X X X X X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B B B

106 Čiastka X X X X X X X X X X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X X X X X X X X X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X X X X X X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie D D D D D D X X D

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X X X X X X X X

201 Meno alebo názov X X X X X X X X X X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X X X X X X X X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie) X X F

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie) F F X

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód) X

207 Región alebo subregión X X X X X X X X X X

211 Referenčné množstvá dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN STOC VIAN REST VIAN VIAN REST

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2124 2125 2126 2127 2128 2129 221 2220
2221 2300 2301 2302 2310

2311

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X X X X X X

300b Dátum podania žiadosti X X X

301 Číslo zmluvy, pokiaľ existuje X

304 Schvaľujúci orgán X X X X X X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X

501 Druh zvieraťa (kód) D D X X D X D X X

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií A X A A

502b Počet požadovaných prémií A X A A

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X X X X X X F X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť

508b Financovaná plocha

508c Deklarovaná kŕmna plocha X X X F

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie) X X X

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie) X X X X

509a Nesprávne deklarovaná plocha

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X X X X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X X X X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN STOC VIAN REST VIAN VIAN REST

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2124 2125 2126 2127 2128 2129 221 2220
2221 2300 2301 2302 2310

2311

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom F X X X

601 Dátum kontroly F X X X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) F X X X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) F X X X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X X

802b Colný úrad výstupu X X

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X X

805 Kód krajiny určenia X X

808 Dátum predbežného stanovenia X X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie) X X

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X X

816b Dátum vývozu F F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN VIAN STOC VIAN REST VIAN VIAN REST

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

2124 2125 2126 2127 2128 2129 221 2220
2221 2300 2301 2302 2310

2311

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Ponúkané množstvo

902 Dátum ponuky

903 Dátum prijatia ponuky

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena)

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania

908 Dátum(-y) prevzatia

909 Prevzaté množstvo(-á)

910 Použitý výmenný kurz

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení)

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania

952 Posledný deň pre predloženie ponúk

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena)

954 Vyskladnené množstvo(-á)

955 Dátum(-y) vyskladnenia

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y)

957 Zmluvné množstvo

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN REST STOC REST LAIT FRUL STOC POS POS VIAN PROG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

253
254 261

300
a-

ž3019
310 311 312

313 314 315 320
3213

to
2232

324 360

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X X X X X X A X X X A

101 Referenčné číslo platby X X X X X X X A X X X A

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X

103 Typ platby X X X X X X A X X X A

105 Platba so sankciou X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B

106 Čiastka X X X X X X X A X X X A

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X X X X X X A X X X A

109 Rozpočtový kód EPUZF X X X X X X X A X X X A

110 Hospodársky rok alebo obdobie D X X A X D A

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X X X X X X A X X X

201 Meno alebo názov X X X X X X X A X X X

202a Adresa: ulica a číslo X X X X X X X A X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie)

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Región alebo subregión X X X X X X X

211 Referenčné množstvá dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN REST STOC REST LAIT FRUL STOC POS POS VIAN PROG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

253
254 261

300
a-

ž3019
310 311 312

313 314 315 320
3213

to
2232

324 360

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X X X X X X X A X X X

300b Dátum podania žiadosti A

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje) A

304 Schvaľujúci orgán X X X X X X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie X X X X

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie A A

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X X X X X X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní A

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X D A X X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X X D A X X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X X X X X X A X X X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X X X X X X X

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť X X

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť

508b Financovaná plocha

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X X X X X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %)

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X X X X X X X X

512 Prepočítavací koeficient X X X X X X X X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X X X X X X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN REST STOC REST LAIT FRUL STOC POS POS VIAN PROG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

253
254 261

300
a-

ž3019
310 311 312

313 314 315 320
3213

to
2232

324 360

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom

601 Dátum kontroly

602 Žiadosť krátená (áno/nie)

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód)

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) X X X X

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie) F F

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502) X X X X

800b Merná jednotka pre riadok 800 X X X X

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD) X X X X

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad X X X X

802b Colný úrad výstupu X F F F

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic) X X D D

805 Kód krajiny určenia X X X X

808 Dátum predbežného stanovenia X X

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie) X X

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie)

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7) X X

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1) X X

816b Dátum vývozu F F F F
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

VIAN VIAN REST STOC REST LAIT FRUL STOC POS POS VIAN PROG

B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1 B1

253
254 261

300
a-

ž3019
310 311 312

313 314 315 320
3213

to
2232

324 360

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Ponúkané množstvo

902 Dátum ponuky

903 Dátum prijatia ponuky

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena)

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania

908 Dátum(-y) prevzatia

909 Prevzaté množstvo(-á)

910 Použitý výmenný kurz

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení)

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní A

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania A

952 Posledný deň pre predloženie ponúk A

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena)

954 Vyskladnené množstvo(-á) A

955 Dátum(-y) vyskladnenia A

956 Vyplatená čiastka(-y)

957 Zmluvné množstvo A

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov A

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné) A

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek A
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

Promo FINA DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR

B1 B1 PB PB PB PB PB PB PB PB PB PB

2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000

380 390 400 401 402 4030 (5011)
4031 404 4050 (5011)

4051 406 4070

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry X X A A A A X A A X A A

101 Referenčné číslo platby X X A A A A X A A X A A

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby X

103 Typ platby X A A A A X A A X A A

105 Platba so sankciou A A A A X A A X A A

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B B B B

106 Čiastka X X A A A A X A A X A A

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A A A A A

108 Dátum platby X X A A A A X A A X A A

109 Rozpočtový kód EPUZF X X A A A A X A A X A A

110 Hospodársky rok alebo obdobie X A A A A X A A X A A

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo X X A A A A X A A X A A

201 Meno alebo názov X X A A A A X A A X A A

202a Adresa: ulica a číslo X X A A A A X A A X A A

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie) A A X A

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie) A A

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód) X A A A A X A A X A A

207 Región alebo subregión X A A A A X A A X A A

211 Referenčné množstvá dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

Promo FINA DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR

B1 B1 PB PB PB PB PB PB PB PB PB PB

2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000

380 390 400 401 402 4030 (5011)
4031 404 4050 (5011)

4051 406 4070

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti X A A A A X A A X A A

300b Dátum podania žiadosti A A A A X A A X A A

301 Číslo zmluvy, pokiaľ existuje X

304 Schvaľujúci orgán X A A A A X A A X A A

305 Číslo osvedčenia alebo licencie

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie

307 Úrad, ktorý uchováva podklady X A A A A X A A X A A

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke X

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka X B B B A A B A X B A

501 Druh zvieraťa (kód) X X

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) X A

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť A A X A

508b Financovaná plocha X A A X A

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha A A X A

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku X A A A A X A A X A A

510a Podiel financovania spoločenstva (v %) A A A A A A A A A A

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná X D

512 Prepočítavací koeficient X D

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku X A A A A X A

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

Promo FINA DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR

B1 B1 PB PB PB PB PB PB PB PB PB PB

2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000

380 390 400 401 402 4030 (5011)
4031 404 4050 (5011)

4051 406 4070

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom A A A A X A A X A A

601 Dátum kontroly A A A A X A A X A A

602 Žiadosť krátená (áno/nie) X A A A A X A A X A A

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) A A A A X A A X A A

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie)

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie)

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502)

800b Merná jednotka pre riadok 800

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD)

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad

802b Colný úrad výstupu

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic)

805 Kód krajiny určenia

808 Dátum predbežného stanovenia

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie)

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie)

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7)

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1)

816b Dátum vývozu
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

Promo FINA DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR

B1 B1 PB PB PB PB PB PB PB PB PB PB

2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000 2000

380 390 400 401 402 4030 (5011)
4031 404 4050 (5011)

4051 406 4070

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Ponúkané množstvo

902 Dátum ponuky

903 Dátum prijatia ponuky

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena)

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania

908 Dátum(-y) prevzatia

909 Prevzaté množstvo(-á)

910 Použitý výmenný kurz

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení)

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania

952 Posledný deň pre predloženie ponúk

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena)

954 Vyskladnené množstvo(-á)

955 Dátum(-y) vyskladnenia

956 Vyplatená čiastka(-y)

957 Zmluvné množstvo

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek

03/zv.27
71

Ú
radný

vestník
Európskejúnie

SK



Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR ACCM ACCM ACCM

PB PB PB PB PB B1 B1 B1

2000 2000 2000 2000 2000

4071 (5012)
4072 408 (500)

4090 4091 500 5010 5011
až

Údaje o platbe

100 Názov platobnej agentúry A X A X A X X X

101 Referenčné číslo platby A X A X A X X X

102 Referenčné číslo predchádzajúcej platby

103 Typ platby A X A X A X X X

105 Platba so sankciou A X A X A X X X

105a Krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999 B

106 Čiastka A X A X A X X X

107 Menová jednotka (povinné od 16. 10. 1998) A A A A A A A A

108 Dátum platby A X A X A X X X

109 Rozpočtový kód EPUZF A X A X A X X X

110 Hospodársky rok alebo obdobie A X A X A X X X

Údaje o príjemcovi

200 Identifikačné číslo A X A X A X X X

201 Meno alebo názov A X A X A X X X

202a Adresa: ulica a číslo A X A X A X X X

202b Adresa: medzinárodné poštové smerovacie číslo A A A A A A A A

202c Adresa: obec alebo mesto A A A A A A A A

204 Malý výrobca (áno/nie)

205 Podnik v znevýhodnenom regióne (áno/nie) X X X

205a Mladý poľnohospodár (áno/nie)

206 Chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat (kód)

207 Regióny a subregióny A X A X A X X X

211 Referenčné množstvá dodávky

212 Referenčné množstvo priamych predajov

213 Referenčný obsah tuku

214 Odberateľ mlieka

215 Dátum začiatku produkcie

216 Dátum ukončenia produkcie
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR ACCM ACCM ACCM

PB PB PB PB PB B1 B1 B1

2000 2000 2000 2000 2000

4071 (5012)
4072 408 (500)

4090 4091 500 5010 5011
až

Údaje o vyhlásení alebo žiadosti

300 Číslo vyhlásenia alebo žiadosti A X A X A X X X

300b Dátum podania žiadosti A X A X A X X X

301 Číslo zmluvy (pokiaľ existuje)

304 Schvaľujúci orgán A X A X A X X X

305 Číslo osvedčenia alebo licencie

306 Dátum vydania osvedčenia alebo licencie

307 Úrad, ktorý uchováva podklady A X A X A X X X

Údaje o zábezpeke

400 Výška zábezpeky v ponukovom konaní

402 Výška zábezpeky na spracovanie

403 Dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke

404 Dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania voči globálnej zábezpeke

Údaje o produkte

500 Kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka A X B B A X

501 Druh zvieraťa (kód)

502 Financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.) A A

502a Počet vyplatených prémií

502b Počet požadovaných prémií

503 Množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť

507 Výnos

508a Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť A X X

508b Financovaná plocha A X X

508c Deklarovaná kŕmna plocha

508d Podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek (áno/nie)

508e Vyplatená extenzifikačná prémia (áno/nie)

509a Nesprávne deklarovaná plocha A X X

509b Nesprávne deklarovaná kŕmna plocha

510 Nariadenie ES (EHS) a číslo článku A X A X A X X X

510a Podiel financovania spoločenstva (v %) A A A A

511 Podiel pomoci EPUZF (v EUR) na jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná D D X X

512 Prepočítavací koeficient D D X X

513 Podiel pomoci EPUZF (v národnej mene) na jednotku A X X X X

515 Hrubé dodávky

516 Hrubé priame predaje
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR ACCM ACCM ACCM

PB PB PB PB PB B1 B1 B1

2000 2000 2000 2000 2000

4071 (5012)
4072 408 (500)

4090 4091 500 5010 5011
až

517 Skutočný obsah tuku

518 Upravené dodávky

519 Upravené priame predaje

519b Dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

519c Priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

520 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

521 Prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

522 Splatná doplnková dávka

523 Splatný úrok za neskorú platbu

Údaje o kontrole

600 Kontrola v podniku alebo diaľkovým prieskumom A X A X A X X X

601 Dátum kontroly A X A X A X X X

602 Žiadosť krátená (áno/nie) A X A X A X X X

602b Opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky

603 Dôvod krátenia (kód) A X A X A X X X

604 Kontrola na mieste podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie)

604b Náhradná kontrola podľa nariadenia (EHS) č. 386/90 (áno/nie)

Doplnkové údaje pre vývozné náhrady

800 Čistá hmotnosť (= 502)

800b Merná jednotka pre riadok 800

801 Číslo žiadosti (vývozná náhrada: SAD)

802 Colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad

802b Colný úrad výstupu

804 Kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic)

805 Kód krajiny určenia

808 Dátum predbežného stanovenia

809 Posledný deň platnosti (predbežné stanovenie)

812 Ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie)

814 Deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7)

816 Dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1)

816b Dátum vývozu
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Sektor AI-3 (len na interné účely):
X, A = povinné/F = dobrovoľné

Tučné D (1999) = Tento údaj sa vypúšťa zo zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné A (2000) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné B (2001) = Tento údaj sa pridáva do zoznamu požiadaviek pre rozpočtový bod

Tučné X (2000) = Dobrovoľný údaj (F) sa pre rozpočtový bod teraz stáva povinným

DEVR DEVR DEVR DEVR DEVR ACCM ACCM ACCM

PB PB PB PB PB B1 B1 B1

2000 2000 2000 2000 2000

4071 (5012)
4072 408 (500)

4090 4091 500 5010 5011
až

Doplnkové údaje pre nákupy a predaje z verejného skladovania

Údaje o nákupoch

900 Druh produktu

901 Ponúkané množstvo

902 Dátum ponuky

903 Dátum prijatia ponuky

904 Dátum určený ako prvý deň dodávky

905 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena)

906 Celkové mesačné príplatky (v EUR)

907 Dátum(-y) dodania

908 Dátum(-y) prevzatia

909 Prevzaté množstvo(-á)

910 Použitý výmenný kurz

911 Intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení)

920 Dátum(-y) porážky (mäso)

921 Vykostené mäso (áno/nie)

922 Množstvo vykosteného mäsa

930 Dátum výroby (sektor mlieka)

Údaje o predajoch

950 Nariadenie o ponukovom konaní

951 Dátum vyhlásenia ponukového konania

952 Posledný deň pre predloženie ponúk

953 Celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena)

954 Vyskladnené množstvo(-á)

955 Dátum(-y) vyskladnenia

956 Vyplatená(-é) čiastka(-y)

957 Zmluvné množstvo

960 Čisté množstvo(-á) mäsa

961 Cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní

962 Typ kusov

970 Dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia

980 Dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné)

Údaje o zábezpekách

990 Výška prepadnutých zábezpek
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PRÍLOHA II

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCE PRE PRENOS POČÍTAČOVÝCH SÚBOROV DO EPUZF

1. PRENOSOVÉ MÉDIÁ

Deväťstopová magnetická páska (0,5 palca)

Hustota 800 až 6 250 BPI

bez štítku alebo štandardný štítok

Táto možnosť sa zrušuje od 16. októbra 2001.

Disketa: 3,5 palca 1,4 Mb (Dos/Windows)

voliteľná kompresia s použitím programového vybavenia PKZIP

Dátová páska typ 3480 alebo 3490

IBM 3490E kompatibilná (18 alebo 36 stôp)

Táto možnosť sa zrušuje od 16. októbra 2003.

DAT páska

4 mm DDS-1 (90 m)

Páska QIC-80 Colorado streamer 350

Programové vybavenie: HP Colorado Backup Version 2.70.

(Táto aplikácia taktiež umožňuje kompresiu dát.)

CD-ROM (WORM)

Priame zasielanie správ X400

pre súbory do 5 MB

voliteľná kompresia s použitím programového vybavenia PKZIP

adresa: C = BE; A = RTT; P = CEC; O = DG6; S = AI3

Zasielanie správ pomocou STATEL/STADIUM

Komisia odporúča, aby členské štáty nahradili prenos počítačových dát na magnetických médiách elektronickým
prenosom prostredníctvom STATEL/STADIUM (pozri oznámenie Výboru pre EPUZF VI/5342/99).

Programové vybavenie bude dostupné na požiadanie členského štátu.

2. NAVRHNUTÝ ŠTANDARD POČÍTAČOVÝCH SÚBOROV

2.1. Pre každú jednotlivú operáciu zahŕňajúcu platby a príjmy sekcie záruk EPUZF vytvorí každý členský štát počíta-
čový záznam. Pritom sa neuvádza celková čiastka na príjemcu, ale sú dôležité aj jednotlivé položky tvoriace
celkovú čiastku. Členský štát nesmie zoskupovať jednotlivé operácie vzťahujúce sa na platby k platbám v rôznych
stĺpcoch rovnakého záznamu.

2.2. Záznamy musia mať štruktúru dvojprístupového súboru (flat file). Na udržanie tejto lineárnej štruktúry môžu byť
vytvorené ďalšie počítačové súbory, pokiaľ by sa niektoré údaje mali vyskytovať viackrát, ako napr. určité dáta,
licencie alebo množstvá, za predpokladu, že je zriadené jednoznačné prepojenie medzi záznamami vzťahujúcimi sa
na rovnaký predmet.

2.3. Napriek týmto požiadavkám musia všetky dodané údaje pravdivo odrážať dostupné údaje v účtovných systémoch
členského štátu.

2.4. Štandardné súbory musia mať tieto charakteristiky:

1) Prvý záznam v súbore obsahuje opis súboru. Názvy polí sú tvorené písmenom „F“, po ktorom nasleduje číslo
poľa v prílohe I („tabuľka X“).

2) Ďalšie záznamy v súbore sú údaje v poradí uvedenom v prvom zázname opisujúcom štruktúru súboru.

3) Polia sa oddeľujú bodkočiarkou (;).

4) Záznamy majú rozdielnu dĺžku. Každý záznam je ukončený kódom „CR LF“ alebo „Carriage Return – Line
Feed“ (v hexadecimálnej sústave: 0D 0A).

5) Súbor bude v kóde ASCII.
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6) Číselné polia:
a) desatinná bodka: „.“;
b) symbol („+“ alebo „–“) sa vkladá celkom vľavo, číslice nasledujú bez medzery;
c) stanovený počet desatinných miest (podrobnosti sú uvedené „Aide-mémoire“ v prílohe III k tomuto naria-

deniu);
d) nerobia sa medzery medzi číslicami ani znamienka medzi tisíckami.

7) Dátové pole: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

8) Rozpočtový kód EPUZF (pole F109): „B99-9999-999“.

9) Dáta v textovom formáte sa nedávajú do úvodzoviek („ “). Dáta v textovom formáte nesmú obsahovať bodko-
čiarku ako oddeľovač poľa „;“.

10) Všetky polia: na začiatku alebo na konci poľa sa nerobia medzery.

11) Súbory dodržiavajúce tieto pravidlá budú vyzerať takto (príklad):
F100;F101;F106;F108;F109
AGENTÚRA ABC;Nr154678;+152.50;19971215;B01-1000-123
AGENTÚRA ABC;Nr024578;-1000.00;19971205;B01-2020-564
AGENTÚRA ABC;Nr154985;+9999.20;19970101;B01-1100-000
AGENTÚRA ABC;Nr100078;+152.75;19971231;B01-1234-654
AGENTÚRA ABC;Nr215452;+0.50;19971215;B01-1000-001
AGENTÚRA ABC;Nr123456;+21550.15;19970101;B01-5000-010
atď.
(ostatné dátové záznamy s poliami v rovnakom poradí).

12) Pri súboroch z Grécka žiadame, aby bolo použité kódovanie buď ELOT-928 alebo ISO 8859-7.

2.5. Komisia odporúča, aby boli dáta spravidla zoskupované podľa poľnohospodárskeho sektora, aby sa dalo vyhnúť
množeniu čiastkových súborov rozpočtového okruhu.

2.6. Výnimočne môžu byť pre počiatočnú prípravu dát pre Komisiu o transakciách zahŕňajúcich drobné výdavky alebo
opatrenia obmedzeného trvania alebo zahŕňajúce menej ako 100 transakcií za rok použité tabuľkové programy
(ako EXCEL). Tieto zvláštne prípady nesmú v žiadnom prípade viest k rozptýleniu dát do veľkého počtu malých
súborov.

Členské štáty musia zabezpečovať, aby boli tieto tabuľky formátované tak, že predtým, ako sú dáta prenesené na
Komisiu, môžu byť konvertované do formátu „Comma Delimited (CSV)“, aby bol získaný súbor v štandardnom
formáte uvedenom v bode 2.4.

3. DOKUMENTÁCIA

Každý súbor musí byť sprevádzaný kontrolnými súčtami pre

1. počet záznamov

2. celkovú čiastku

3. súhrn medzisúčtov pre každý rozpočtový okruh.

V súbore sa pre každé pole vyjadrené kódom uvedie význam použitých kódov.

Súhrn záznamov v počítačovom súbore podľa rozpočtových okruhov alebo podokruhov musí zodpovedať
ročnému vyhláseniu a mesačným vyhláseniam. Každá nezrovnalosť musí byť odôvodnená v poznámke pripojenej
k súboru.
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1. ÚDAJE O PLATBE

F100: názov platobnej agentúry

Táto položka je podstatná, pokiaľ páska obsahuje dáta z viac ako jednej platobnej agentúry.

F101: referenčné číslo platby

Referenčné číslo jasne identifikujúce platbu v účtovníctve platobnej agentúry.

F102: referenčné číslo predchádzajúcej platby

Referenčné číslo jasne identifikujúce platbu v účtovníctve platobnej agentúry ako zálohu alebo čiastku získanú späť.

F103: typ platby

Je potrebné rozlišovať medzi konečnými platbami, zálohami, predfinancovaním vývozných náhrad, spätne získanými
čiastkami atď.

Požadovaný formát:: vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

F105: platba so sankciou

Vyjadrenie pomocou kódu (aspoň áno/nie).

Požadovaný formát:: áno = „Y“; nie = „N“ alebo iné kódy, pokiaľ sú vysvetlené v sprievodnom liste.

F105a: krátenie podľa článkov 3 a 4 nariadenia (ES) č. 1259/1999

Nariadenie (ES) č. 1259/1999 stanovuje, že pokiaľ napr. nie sú dodržiavané požiadavky ochrany životného
prostredia, môžu členské štáty krátiť alebo v prípade potreby zrušiť prostriedky poskytnuté v rámci programov
pomoci. Takéto zníženia môžu byť taktiež použité pre určité dodatočné opatrenia podľa pomoci na prospech
rozvoja vidieka, ako je stanovené v nariadení Rady (ES) č. 1257/1999. Čiastka krátenia musí byť uvedená v meno-
vých jednotkách uvedených v položke F107.

Požadovaný formát:: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F106: čiastka

Čiastka jednotlivých položiek platieb v mene definovanej v poli F107. O každej položke platieb musia byť uvedené
bližšie údaje.

Požadovaný formát:: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F107: menová jednotka

V roku 1999 je tento údaj voliteľný, pokiaľ sú všetky údaje vyjadrené v rovnakej mene.

Požadovaný formát:: kód ISO 4217: ATS, BEF, DEM, DKK, ESP, EUR, FIM, FRF, GBP, GRD, IEP, ITL, LUF, NLG, PTE
alebo SEK.

F108: dátum platby

Dátum, ktorý stanoví mesiac vyhlásenia na účely EPUZF.

Požadovaný formát:: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F109: rozpočtový kód EPUZF

Musí byť uvedený úplný kód, vrátane kapitoly, okruhu a podokruhu.

Požadovaný formát:: „B99-9999-999“, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.
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F110: hospodársky rok alebo obdobie

Musí byť uvedené len pri dotknutých opatreniach a len pokiaľ nie je zrejmé z rozpočtového kódu EPUZF.

Pri intervenčných produktoch potrebujeme poznať hospodársky rok, do ktorého produkt patrí, alebo kvótové
obdobie, do ktorého sa môže započítať. Napr. v prípade obilnín to podľa okolností môže byť predchádzajúci hospo-
dársky rok, a nie súčasný.

2. ÚDAJE O PRÍJEMCOVI (ŽIADATEĽOVI)

Pole 200: identifikačné číslo

Individuálny jednotlivý identifikačný kód pridelený žiadateľovi členským štátom.

Pole 201: meno alebo názov

Meno alebo názov žiadateľa.

Pole 202a: adresa žiadateľa (ulica a číslo)

Pole 202b: adresa žiadateľa (medzinárodné poštové smerovacie číslo)

Pole 202c: adresa žiadateľa (obec alebo mesto)

Pole 204: malý výrobca

Sektor mäsa: v súlade s článkom 43 ods. 2 nariadenia (EHS) č. 3886/92 pre rozpočtové body 2120, 2121, 2122,
2125 a 2129.

Plodiny na ornej pôde: v súlade s nariadením (EHS) č. 1765/92 (t. j. viac alebo menej ako 92 ton).

Požadovaný formát:: áno = „Y“, nie = „N“.

Pole 205: podnik v znevýhodnenom regióne

Pokiaľ má vplyv na stupeň pomoci.

Požadovaný formát:: áno = „Y“, nie = „N“.

Pole 205a: mladý poľnohospodár

Požadovaný formát:: áno = „Y“, nie = „N“.

Pole 206: chovateľ ťažkých alebo ľahkých jahniat

Požadovaný formát:: pre prémie na bahnice a kozy sa použije tento kódový systém:

— „H“: ťažké jahňatá: „L“: ľahké jahňatá

— „G“: kozy: Pole 207:

— región alebo subregión: Región a subregión príjemcu podľa definície členského štátu. Táto položka musí byť veľmi
presná, pokiaľ nariadenie stanovuje rôzne režimy pomoci podľa regiónu.

Znalosť regiónu, v ktorom sa príjemca nachádza, je taktiež nutná pre plánovanie kontrol. Prijateľné sú
všetky úradné kódové systémy, pokiaľ sú vysvetlené v dokumentoch poskytnutých so súborom.

Požadovaný formát:

vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

Pole 211:

referenčné množstvo dodávky: Vzťahuje sa na režim mliečnych kvót.
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Požadovaný formát: +99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

Pole 212:

referenčné množstvo priamych predajov: Vzťahuje sa na režim mliečnych kvót.

Požadovaný formát: +99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

Pole 213:

referenčný obsah tuku: Vzťahuje sa na režim mliečnych kvót.

Požadovaný formát: 9…9.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

Pole 214:

odberateľ mlieka: V súlade s článkom 2 nariadenia (EHS) č. 3950/92. Vzťahuje sa na režim mliečnych kvót.

Pole 215: dátum začiatku produkcie

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami). Pole 216:

dátum ukončenia produkcie: Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami). ÚDAJE
O VYHLÁSENÍ ALEBO ŽIADOSTI:

F300:: číslo vyhlásení alebo žiadosti

3. Toto číslo musí umožniť vyhľadanie vyhlásenia/žiadosti v súboroch členských štátov.

F300b: dátum podania žiadosti

Dátum doručenia žiadosti platobnej agentúre (vrátane jej úsekových alebo regionálnych pobočiek).

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F301:

číslo zmluvy, pokiaľ existuje: Týka sa len režimov súkromného skladovania.

F304: schvaľujúci orgán

Orgán zodpovedný za správnu kontrolu a schvaľovanie platieb, napr. región. Čím decentralizovanejšie je riadenie
režimu, tým dôležitejší je tento údaj.

F305: číslo osvedčenia alebo licencie

F306:

dátum vydania osvedčenia alebo licencie Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami). F307:

úrad, ktorý uchováva podklady: Len pokiaľ sa líši od orgánu uvedeného v poli F304.

ÚDAJE O ZÁBEZPEKE F400:

výška zábezpeky v ponukovom konaní
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4. Výšku zábezpeky v ponukovom konaní stanovuje v zásade nariadenie.

Požadovaný formát: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F402:

výška zábezpeky na spracovanie: Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9. F403:

dátum zloženia jednotlivej zábezpeky alebo započítania (na prospech) voči globálnej zábezpeke: Komisia musí mať možnosť
overiť, či jednotlivá alebo globálna zábezpeka stále pokrýva výdavky EPUZF.

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F404:

dátum uvoľnenia jednotlivej zábezpeky alebo započítania (na ťarchu) voči globálnej zábezpeke: Komisia musí mať možnosť
overiť, či jednotlivá alebo globálna zábezpeka stále pokrýva výdavky EPUZF.

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

ÚDAJE O PRODUKTOCH

Predbežná poznámka týkajúca sa množstva: množstvá, plochy a počty zvierat sa v zásade uvádzajú len raz. V prípade platby
zálohy alebo zostatku musí byť množstvo uvedené v zázname zálohovej platby. Úpravy množstiev, plôch a počtov zvierat musia
byť uvedené v záznamoch vzťahujúcich sa na platby zostatkov alebo následné platby. V prípade čiastok získaných späť, pokiaľ je
požadovaná čiastka znížená z dôvodu nesprávnych údajov o množstvách, plochách alebo počtoch zvierat, musia byť úpravy
označené mínusovým znamienkom proti číslu uvedenému skôr.: F500:

5. kód produktu alebo kód čiastkového opatrenia na prospech rozvoja vidieka

Mal by byť uvedený, pokiaľ rozpočtový kód EPUZF (alebo pole F804 pre vývoznú náhradu) neopisuje produkt alebo
čiastkové opatrenie jednoznačne.

V prípade opatrení na rozvoj vidieka je potrebné prípadne uviesť kód pre každé vykonané čiastkové
opatrenie (napr. druh agroenvironmentálneho opatrenia). Členské štáty musia zostaviť vlastné zoznamy
kódov, ktoré vysvetlia v sprievodnom liste. F501:

druh zvieraťa

Požadovaný formát:

vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste. F502:

financované množstvo (počet zvierat, hektárov atď.): Pozri predbežnú poznámku ku kapitole 5 („Údaje o produktoch“).

Požadovaný formát: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F502a:

počet vyplatených prémií: Členské štáty uplatňujúce porážkový model (DK, D a S) musia vyznačiť počet vyplatených
extenzifikačných prémií. Tento doplnkový počet zvierat je podmnožinou dobytka, pre ktorý je možné poskytnúť
pomoc a na ktorý bola vyplatená základná prémia v podnikoch, ktoré spĺňajú požiadavku na hustotu stáda pre
extenzifikačnú prémiu.

Požadovaný formát: +99…99.9 alebo –99…99.9, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F502b:

počet požadovaných prémií: Členské štáty uplatňujúce porážkový model (DK, D a S) musia vyznačiť počet požadova-
ných extenzifikačných prémií. Tento doplnkový počet zvierat je podmnožinou dobytka, pre ktorý je možné
poskytnúť pomoc a na ktorý bola vyplatená základná prémia v podnikoch, ktoré spĺňajú požiadavku intenzity
chovu pre extenzifikačnú prémiu.
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Požadovaný formát: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F503:

množstvo, na ktoré sa vzťahuje žiadosť: Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9. F507:

výnos: Reprezentatívny výnos použitý na výpočet vyrovnávacej platby (podľa regionalizačného plánu v súlade
s článkom 3 nariadenia (EHS) č. 1765/92).

Požadovaný formát: +9…9.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F508a:

plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť (plodiny na ornej pôde): Plocha, na ktorú sa vzťahuje žiadosť.

Pozri predbežnú poznámku ku kapitole 5 („Údaje o produktoch“). Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F508b:

plocha, na ktorú sa vzťahuje platba (plodiny na ornej pôde): Plocha, na ktorú sa vzťahuje uskutočnená platba.

Požadovaný formát: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F508c:

deklarovaná kŕmna plocha: Tento údaj sa nevzťahuje priamo na určitý rozpočtový okruh. Deklarované kŕmne plochy
sa používajú na výpočet intenzity chovu hospodárskych zvierat v spojení s integrovaným administratívnym a kon-
trolným systémom (IACS). Tento údaj je potrebné uviesť vždy, pokiaľ je príjemca oprávnený využívať kŕmnu plochu.
Týka sa sektoru mäsa a plodín na ornej pôde a niektorých opatrení na prospech rozvoja vidieka.

Požadovaný formát: +99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F508d:

podlieha limitu veľkých dobytčích jednotiek: Ak je prémia pre hospodárske zvieratá znížená z dôvodov veľkosti kŕmnej
plochy.

Požadovaný formát: áno = „Y“, nie = „N“.

F508e:

vyplatená extenzifikačná prémia: Požadovaný formát:

áno = „Y“, nie = „N“. Pozri nariadenie (EHS) č. 805/68 v znení nariadenia (ES) č. 2222/96.

F509a:: nesprávne deklarovaná plocha (plodiny na ornej pôde)

Rozdiel medzi deklarovanou a zistenou plochou. Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F509b:: nesprávne deklarovaná plocha (kŕmna plocha)
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Rozdiel medzi deklarovanou a zistenou plochou. Pozri taktiež pole F508c. Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F510:: nariadenie spoločenstva a číslo článku

Požadované len vtedy, ak je to nutné na opísanie transakcie (napr. pokiaľ nepostačuje rozpočtový bod). V -
prípade intervenčného tovaru sa zamýšľa uverejnenie ad hoc v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

F510a:

podiel financovania spoločenstva (v %)

Požadovaný formát: +99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F511:: podiel pomoci EPUZF (v EUR) na mernú jednotku, pre ktorú je prémia prideľovaná

Okrem prípadov, keď počas hospodárskeho roka nedošlo k zmene v poliach F511 ani F512. Požadovaný
formát:

9…9.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F512:: prepočítavací koeficient

Poľnohospodársky koeficient použitý na platbu (okrem prípadov, keď počas hospodárskeho roka nedošlo
k zmene v poliach F511 ani F512). Požadovaný formát:

9…9.999999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F513:: podiel pomoci EPUZF (v mene definovanej v poli F107) na mernú jednotku

Požadovaný formát: 9…9.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F515:: hrubé dodávky

„Hrubé dodávky“ označujú všetky množstvá mlieka a mliečneho ekvivalentu podľa článku 1 ods. 1 naria-
denia (EHS) č. 536/93, uvádzané na trh, bez opráv obsahu tuku. Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F516:: hrubé priame predaje

Týka sa sektora mlieka, v prípade B01-1502 sa uvedie taktiež hodnota produkcie zoskupenia producentov
podľa článku 15 ods. 5 nariadenia (ES) č. 2200/96 uvádzanej na trh. Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F517:: skutočný obsah tuku

Podľa výsledkov laboratórnych rozborov vyjadrených v percentách, nie v gramoch či kilogramoch. Požado-
vaný formát:

9…9.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F518:: upravené dodávky

Dodané množstvá s upraveným obsahom tuku v súlade s článkom 2 ods. 2 nariadenia (EHS) č. 536/
93. Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F519:: upravené priame predaje

Požadovaný formát: +99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F519b:: dodávky po administratívnych opravách (pokiaľ sú)
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Sektor mlieka: „administratívne opravy“ sú úpravy vykonané platobnou agentúrou pri množstvách deklaro-
vaných odberateľmi. Tieto úpravy musia byť vždy uvedené oddelene od množstiev deklarovaných odbera-
teľmi. Opravy môžu byť kladné alebo záporné. Čisté zmeny musia byť uvedené v porovnaní so stavom
pred opravou. Paušálne opravy sa tu neuvádzajú. Opravy po kontrolách na mieste vyžadované podľa článku
7 ods. 3 nariadenia (EHS) č. 536/93 musia byť zaznamenané v poliach F600 až F603. Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F519c:: priame predaje po administratívnych opravách (pokiaľ sú)

Pre definíciu administratívnych opráv pozri pole F519b. Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F520:: prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva dodávky

Požadovaný formát: +99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F521:: prekročenie alebo nedosiahnutie referenčného množstva priamych predajov

Požadovaný formát: +99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F522:: splatná doplnková dávka

Pre dodávky alebo priame predaje [rozlíšenie pomocou rozpočtového kódu (pole F109)]. Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F523:: splatný úrok za neskorú platbu

Pre dodávky alebo priame predaje [rozlíšenie pomocou rozpočtového kódu (pole F109)]. Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

ÚDAJE O KONTROLÁCH: Komisia musí poznať počet vykonaných kontrol a počet prípadov, v ktorých boli
v dôsledku kontroly uložené sankcie. Ak nie je prémia poskytnutá alebo ak je úplne získaná späť, musí byť uvedená
nulová platba.

6. F600:

kontroly v podniku alebo diaľkovým prieskumom

Polia F601 až F603 sa vyplnia len v prípade, že v poli F600 bola uvedená kontrola na mieste. Členský štát
by mal rozlišovať medzi kontrolami v poľnohospodárskom podniku a kontrolami diaľkovým prieskumom.

Požadovaný formát:

„N“ = bez kontroly, „F“ = kontrola v podniku a „T“ = kontrola diaľkovým prieskumom. V prípade opatrení pre
rozvoj vidieka musí byť uvedený kód „FT“, pokiaľ sú určité transakcie kontrolované diaľkovým prieskumom a iné
kontrolami na mieste.

F601:: dátum kontroly

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F602:: krátená žiadosť

Pokiaľ bola žiadosť krátená v dôsledku kontroly, musí to byť uvedené tu. Požadovaný formát:

áno = „Y“, nie = „N“.

F602b:: opravený výpočet splatnej doplnkovej dávky
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Napr. po kontrolách na mieste. Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F603:: dôvod krátenia

Pokiaľ existuje viac dôvodov, uveďte ten, ktorý odôvodňuje najvyššiu sankciu. Požadovaný formát:

vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

F604:: nariadenie (EHS) č. 386/90 (kontroly na mieste)

Požadovaný formát: áno = „Y“, nie = „N“.

F604b:: nariadenie (EHS) č. 386/90 (náhradné kontroly)

Požadovaný formát: áno = „Y“, nie = „N“.

(NEVYUŽITÉ): DOPLNKOVÉ ÚDAJE PRE VÝVOZNÉ NÁHRADY

7. F800:

8. čistá hmotnosť (= 502)

Pozri predbežnú poznámku ku kapitole 5 („Údaje o produktoch“). Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.

F800b:: merná jednotka pre pole F800

Požadovaný formát: vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

F801:: číslo žiadosti (vývozné náhrady: SAD)

F802: colný úrad, ktorý vykonáva colný dohľad

Požadovaný formát: vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

F802b:: colný úrad výstupu

Uveďte colný úrad osvedčujúci, že produkty, na ktoré sa vzťahujú žiadosti o náhrady, opustili colné územie
spoločenstva. Uvedené môže byť taktiež miesto alebo mesto výstupu. Tieto údaje sú kľúčové pre audítorov
v súvislosti s uplatňovaním nariadenia (EHS) č. 386/90, pokiaľ ide o náhradné kontroly. Údaje sú uvedené
na kontrolnom výtlačku T5 alebo v obdobných dokumentoch.

Požadovaný formát:

vyjadrenie pomocou kódu; kódy musia byť vysvetlené v sprievodnom liste.

F804:: kód vývoznej náhrady (8 alebo 12 číslic)

12 číslic pre poľnohospodársku klasifikáciu a 8 číslic pre spracované poľnohospodárske produkty („tovar
mimo prílohy I“; predtým „tovar mimo prílohy II“ – pozri Amsterdamskú zmluvu). F805:

kód krajiny určenia

Požadovaný formát: „999“, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9 v súlade so štandardnou klasifiká-
ciou miest určenia EPUZF. V ostatných prípadoch musia byť dodané porovnávacie tabuľky.

F808:: dátum predbežného stanovenia
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Predbežné stanovenie alebo denná sadzba. Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F809:: posledný deň platnosti (predbežné stanovenie)

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F812:: ponukové konanie, pokiaľ sa uskutočňuje (predbežné stanovenie)

Postup podľa článku 5 nariadenia (ES) č. 1501/95 alebo obdobný postup pre ostatné sektory. F814:

deň prijatia vyhlásenia o platbe (KOM-7)

Pre sektor hovädzieho mäsa: v prípade predbežného financovania vyplňte len pole F814 (nie polia F816
a F816b), ak neexistuje predbežné financovanie, vyplňte polia F816 a F816b (nie pole F814). Požadovaný
formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F816:: dátum prijatia vývozného vyhlásenia (EX-1)

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F816b:: dátum vývozu

Požadovaný formát: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

DOPLNKOVÉ ÚDAJE PRE NÁKUPY A PREDAJE Z VEREJNÉHO SKLADOVANIA: Tieto transakcie (nákupy a pre-
daje) patria do rozpočtového okruhu zahŕňajúceho ostatné náklady. Pri nákupoch uveďte bližšie údaje o celkových
množstvách a hodnotách v riadku 4 tabuľky 1 (alebo 51). Pri predajoch uveďte bližšie údaje o celkových množ-
stvách a hodnotách v riadku 4 tabuľky 7 (alebo 53). Pokiaľ ide o ostatné položky (technické a finančné náklady
spoločne s odpismi), je potrebné, aby počítačový súbor obsahoval len jeden riadok zodpovedajúci údajom v tabuľke
52.

9. Komisia potrebuje bližšie údaje o pohyboch nakúpených množstiev, predajoch a stratách, hoci nie sú spojené
s finančnými transakciami, ako je to v prípade voľných predajov potravín a strát v rámci povolených tolerancií. Pri
intervenčných produktoch sú podrobné pohyby zásob dôležitejšie ako než finančné dôsledky. Rozdiel oproti systému
FAUDIT-ED je v tom, že Komisia nepožaduje súhrnné celkové čiastky. Taktiež požaduje, aby údaje v „tabuľke X“
odrážali skutočné transakcie. Tabuľka 8 (Verejné skladovanie – stav verejných zásob a pohyby) dopĺňa vyššie
uvedené údaje.

9.1.

ÚDAJE O NÁKUPOCH:

9.1. F900:

druh produktu Tu sa uvedie druh produktu, napr. pre obilniny: kukurica, pšenica tvrdá, pšenica obyčajná
a jačmeň.

Kategória je niekedy uvedená v nariadení.

F901:

ponúkané množstvo Množstvá sa uvádzajú v tonách na tri desatinné miesta.

Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F902:
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dátum ponuky Myslí sa skutočný dátum ponuky.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F903:

dátum prijatia ponuky Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F904:

dátum určený ako prvý deň dodávky Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F905:

celkové zvýšenie alebo zníženie ceny za kvalitu (v EUR) (alebo konečná cena) Pri hovädzom mäse odkazu-
jeme na celkový percentuálny podiel cenových zvýšení alebo znížení z dôvodu rozdielov v kvalite alebo
stupni pretučnenosti vypočítanými v súlade s nariadením (EHS) č. 2456/93. Pri obilninách odkazujeme na
nariadenie (EHS) č. 689/92.

Alternatívne sa tu musí uviesť konečná cena.

Požadovaný formát:

99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F906:

celkové mesačné príplatky (v EUR) Obilniny a olivový olej: pri obilninách odkazujeme na mesačné
zvýšenie intervenčnej ceny v eurách pre hospodársky rok podľa článku 4 ods. 1 nariadenia (EHS) č. 689/
92 [pozri tiež nariadenie (ES) č. 1623/98, ktoré platí pre hospodársky rok 1998/99].

Požadovaný formát:

99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F907:

dátum(-y) dodania Pri hovädzom mäse je to dátum dosiahnutia chladiarne.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F908:

dátum(-y) prevzatia Pri nevykostenom mäse je to dátum dosiahnutia chladiarne. Pri vykostenom mäse je to
dátum dosiahnutia rozrábkarne. Pozri článok 17 ods. 1 nariadenia (EHS) č. 2456/93.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F909:

prevzaté množstvo(-á) Vyjadrené v tonách na tri desatinné miesta.

Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F910:

použitý výmenný kurz Požadovaný formát:

9…9.999999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F911:

intervenčné centrum(-á) = miesto skladovania (hovädzie mäso = po vykostení) Pri intervenčnom centre
uveďte názov a adresu chladiarne. V prípade mäsa sa rozumie intervenčné centrum po vykostení.

F920:

dátum(-y) porážky (mäso) Komisia musí byť schopná overiť, či boli splnené lehoty. Musia byť preto uvedené
všetky údaje a zodpovedajúce množstvá (F909) a čiastky (F106) v oddelených záznamoch tak, aby sa
neopakovala na rôznych miestach súboru. To sa môže dosiahnuť tiež použitím doplnkového súboru jedno-
značne prepojeného s hlavným súborom.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F921:
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vykostené mäso Požadovaný formát:

áno = „Y“, nie = „N“.: F922:

množstvo vykosteného mäsa Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F930:

dátum výroby (sektor mlieka) Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: 9.2.

9.2. ÚDAJE O PREDAJOCH

F950: nariadenie o ponukovom konaní

F951: dátum vyhlásenia ponukového konania

Dátum vyhlásenia ponukového konania v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.

Požadovaný formát:: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F952: posledný deň pre podanie ponúk

Posledný možný dátum pre podanie ponúk.

Požadovaný formát:: „RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).

F953: celkové zvýšenie alebo zníženie ceny (vnútorný trh) (alebo konečná cena) Pri obilninách ide o cel-
kové percento zvýšenia alebo zníženia ceny vypočítané v súlade s článkom 13 ods. 1 nariadenia (EHS)
č. 2131/93 a články 4 a 5 nariadenia (EHS) č. 1766/92 (vnútorný trh) alebo mesačné zvýšenie v eurách
v súlade s článkom 16 nariadenia (EHS) č. 2131/93 (predaje na vývoz). Alternatívne to môže byť konečná
cena.

Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F954:

vyskladnené množstvo(-á) Množstvo skutočne vyskladnené. Pri nevykostenom mäse je to hrubá hmotnosť;
pri vykostenom mäse je to čistá hmotnosť uvedená na obale.

Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F955:

dátum(-y) vyskladnenia Dátum(-y) skutočného vyskladnenia tovaru. Všetky dátumy a zodpovedajúce množ-
stvá a čiastky musia byť v súbore zaznamenané oddelene tak, aby sa neopakovali na rôznych miestach toho
istého záznamu. To sa môže dosiahnuť tiež použitím doplnkového súboru jednoznačne prepojeného
s hlavným súborom.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F956:

vyplatená(-é) čiastka(-y) Požadovaný formát:

+99…99.99 alebo –99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F957:

Zmluvné množstvo Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F960:

čisté množstvo(-á) mäsa Množstvo ponúkané a zaplatené pred vyskladnením alebo rozdiel v množstvách
ponúkaných a vyskladnených pri vyplatení zostatku.

Požadovaný formát:

+99…99.999 alebo –99…99.999, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F961:
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cena stanovená alebo pririeknutá v ponukovom konaní Stanovená cena alebo minimálna cena ponukového
konania za tonu (pozri tiež pole F953), t. j. cena v eurách stanovená Riadiacim výborom.

Požadovaný formát:

99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.: F962:

typ kusov F970:

dátum zloženia zábezpeky pre miesto určenia alebo konečného použitia Skutočný dátum zloženia zábez-
peky pre miesto určenia alebo konečného použitia.

Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: F980:

dátum dosiahnutia konečného miesta určenia (ak je povinné) Požadovaný formát:

„RRRRMMDD“ (rok štyrmi číslicami, mesiac dvoma číslicami, deň dvoma číslicami).: 9.3.

9.3. ÚDAJE O ZÁBEZPEKÁCH

F990: Výška prepadnutých zábezpek

Čiastky skutočne prepadnutých zábezpek.

Požadovaný formát:: 99…99.99, kde 9 predstavuje ktorúkoľvek číslicu od 0 do 9.
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